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~ " A ~ - 5
KHAO c0u VE TEN NGUOI THUGNG
TAI VIST NaM

V3i tu cach c6 van cua chinh_pha”Viet Nem, thudc thénh phﬁn
Vién pai Hoc Tidu Bang ichizan, va céng tac véi Ban An Ninh Cong
Cong trong Cd Quan Phat Trién Quéc T8 c&a Hoa ﬂ} tai Saigon, téc
tam dudng tu thang Sau 1960, trach nhiém c3 vin v8 Chidng Trinh P
Thé Cin Cudc Quéc Gia. Phin chﬁ yéu c&a Chudng Trinh lé_léy d3u ta
chup hinh va phat the cin cudc cho moi ngddi td 18 tudi trd 18n,
séng trén 1anh thd Viét Nam. Chidng Trinh gém_c; vigdc 1lap muc luc
phan loai va sip x&p cai khdi tai liéu khéng 15 8y trong S8 Cin
Cidc Trung Udng, tai Saigon.

Khi 43 hoan t3t vigc kidm tra sb ngidi noi trén, $3 Can Cudc
Trung Udne, véi it nhét 7.000.000 the d5u tay va danh muc, se co
mdt vin kh 138n nh3t th giai, thugc loai n;y. Rigrig dung ludng
loei da cﬁng d& gay ra r%t nhidu vén 48 ph;i gi;i quyét va phudng
dién sép x&p. N&u khéng phéi triiidgc ranh re thi t;i Tidu s&p xép

-

cung tidng 48i it gia tri va, trong bat cd xa hoi nso, vi€c trung

tén cﬁng hién nhi&n trd thanh van 4@ rat nghi&m trong khi quan hé
4én nhing con s6 16n nhd con sb ghi trén.
Vin 4% nay con thém tTam trong vi sy kién co 1&m thd dan,
Q

g9i chung la "Ngdai Thugng', séng 3 cac vﬁng ring nui tai midn Nam

Vigdt Nam. Phai thi hanh chidng trinh 18p c&n cudc cho khoang 650.

thd dan n;y- M3i khéi su, Aa nhan théy 1a theo phong tuc, ngdéi .

Thugng chi co mot tén ma ta Zoi 13 tén "tuc", va tén do lai 48c 3m
Muc Aich caa vin Kign néy 13 tdang trinh nhﬁng diéu siiu t%m

Midc vE cac tén ngidi Thudng va 48 nzhi mdt =iai phap kha di ap

dung cho vin 48 1l3p danh myc va sip xBp cac tén do.




A STUDY OF MONTAGNARD NAMES

IN VIET NAM

As a Michigan State Unlversity advisor to the government of Viet
Nam and working with the Public Safety Divlislon of the United States
Agency for International Development in Saigon, the wrlter, since June,
1960, has had the advisory responsibility concerning the establishment
of a National Identity Card Program. In essence, thls encompasses the
fingerprinting and photographing of, and Issuance of identification
eards to, every person 18 years or over living in Viet Nam. It also in-
cludes cataloguing, classifying, and filing thils vast bulk of informa-
tion 1in a Central Identiflcation Bureau located in 3Sailgon.

Upon completion of thils population inventory, the Central Identi-
flcation Bureau will have on file at least 7,000,000 fingerprint and
name index cards, making 1t one of the largest collections of 1ts kind
in the world. Sheer wvolume of this nature creates a great many filing
problems. Unless the filed material can be located 1t 1s of relatively
little value and obviously, in any soclety, name duplication becomes a
very serious problem when 1t involves such large numbers as these.

Aggravating this problem 1s the fact that there are a large number
of aboriginal people, called collectively "Montagnards", who live in
the mountainous jungles of South Viet Nam. About 650,000 of these people
must be processed in this program. It was discovered at the outset of
the project that Montagnards customarily have only one "given" name,
and that of one syllablel

The purpose of this paper 1s to report on what was found concern-

ing the Montagnard names, and possible solutions to the problems of



» ” - L] - L] » - -
Tridc hét, cdn phei tim hifu 46i chut vé coi ré&, phong tuc v

n -~ . - - ] - -
ngdn ngﬁ cua nguddi Thuigng. Judi Tﬁy le 18i ludn giai 4oan noi ve
cdi re ngudl Tmigng trong tarp tnuyet tr 1nh nhan Te "Ngﬁdl Thidng

Ede (hay Rade) 3 Cao Nouysn Midn Nem Vi&t Ham"®, xudt ban do David

? y BN ~ 2 H L A ~ ’
A. Huttle 4 C4 wuan Chi Nguyén Judc T, tai Ban Mé Thudot, tinh
Darlac, n3m 1991. |

#N¥hidu jlen cd khac nhau, co ve bidu thl la 1a so bd
lag d4a dj tru.td Dal Trung Quég, tuy mQt vai,bd lac co .
thé do cac mjén gan Tay Tang,va,ldng CO chuyén, tdi. <Ngoal
ra, khu wyc =25 .- Chi- Na co,tac,dung nhi chi&c phéu
trong thdi ky di, chuyén sd khdl cua cag dan tgc tu, lanh
vics Trupg Quog den Ma Lai, Indogesia va Nam Hai. Lo g
nhigu bing ching vg su. nghlcn 4ao trong cudc_di chuy n
nay, nhat la sy phan th td cac khu Jia du Ma Lai ya -
Indonesia, thigt 1&p mdi 1idn lac gida ¢@n bd lac S Mién
Nam Viét Nam vdi nhdng;nhom tddng td.,Cac nhomkbo lac
cung gla h&_ hlnh phd y2n tddng 4pi khac nhau va song
riéng re, va rat it co sy lién k&t cung xuc tiép."

00O S
9 » . .
Ban udn-vEn didi 43y, 48 trinh Vién Ned Hoc Summer. tai Sai
- - - n . - » » ~ -
vao mua Thu nZm 1961, co thé giup cho mdt vai kién thuc vé ngi d

van #8 théng 4at.

Ngon Ne cus Dan Toc Thiéu 55 3 #i%n Nam Vit Nam

R ngn ngd cu dan téc. tbleu s5 3 m}en Nam yig&t Nam thudc hai
nhom chinh, : nhor ngén ngd tiop-Xhmer va nhom ma Lai. - Polyne§1an.
Hai nhon nay khdong bao gom nqdng nhoq dan-thleu $0 tu,mién Bic di
cd,vao Nam. (D3n thigu $6 mién 3§c cung gom ca gac phom ngdn, ngd,.
Thal, -idng, ﬂiag Yao va Kadal ),Dung ra,.tin tdc xac thdc y& nh
ngdn ngd 4o rat i} oi, nén tvan tom tidt trinh bay dddl,dqy s dda
nhan xet vé sd tién b tat {ddc hién nay hdn la veé nhdng doan din
td1 h3u.

., Ngbn ngﬂ Ma Lai - Folynegiap tiya mhu, chlec ném dong vao glﬂa
khdi Hon~Khmgr, chung to go le la ho tdi An 99 Chi Na sau,dan tdc
ton-Khmer, co le khéng qua 3.000. ném vé trdde. Ngbn ngd cua hg
hién thdi #ai khai nhd sau -

1. Cham. .3t, nhom ldn da sp théy,d m;en Phan Rang = Phan.Rl - P
Thiét, va nhdng nhom khac cung thdy rai rag d,cac tinh mién Tay v
é Cao Mén. Thd ngd mign DOpg va mi&n T3y co ve hdi khac nhau. Td
4i€n va vin pham do Tsc Gia Aymonier wva Cabaton- .




_indexing and filing these names.

It was first necessary to learn something of the origins, customs,
and languages of the Montagnards. The following 1s a paraphrasing of
8 brief statement of the origln of the Montagnards as reflected 1n a
report entitled "The Ede {(or Rade) Mpntagnards in the High Plateau of
South Viet Nam," published by David A, Nuttle of the Ynternational

Voluntary Service at BanMeThuot, Darlac Province, 1961.

"The various authorities seem to indicate that most of
the tribal groups migrated from greater China although some
may have come from the reglons near Tlbet and Mongolia. 1In
additlon, the IndoChlina area acted as a funnel in the early
movement of people from Chlna area to Malaye, Indonesia, and
the South Seas. There 1s some evlidence that there was a re-
versal in this movement, particularly a return from the var-
lous geographlc areas of Malaye and Indonesia, establishing
relationships between the South Vietnamese tribal peoples and
slallar groups. Tribal and family groups seem to have re-
mained relatively distinct and apart and have very llmlted
association and contact.”

Some insight into the communicatilon problem may be galned by
the following memorandum submlitted to the Summer Institute of Linguis-

tlcs in Saigon in the fall of 1961,

South V;etnam Minorlty languages

The minorlty languages of South Vietnam fall into two main groups:
those belonging to the Mon-Khmer language family and those belonging to
the Malayo-Polynesian. This does not include the refugees in the south
who belong to minorlty groups in the north. (Northern minorities in-
clude alsc Tal, Muong, Mismo-Yao, and Kadal language groups.) Accurate
informatlon on these langusages 1s rather meager, s¢ the summary pre-
sented below 1s more of a statement of the progress to date than of
final conclusions.

The Malayo-Polyneslian languages seem to be a wedge driven into
the middle of the Mon-Ehmer bloe, Indicating that they are probably
more recent arrlvals in Indochina than the Mon-Khmer languages, prob-
ably not more than 3,000 years ago. Thelr languages at present are
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2, Chru (Zhuru). bt naon kaa nhe d Ehia nam-tinh Tuy&n Dic..Ho
co liép hé rat, =8t $ni8t ydi ngidi Chem va 18i khi td nhan la Ch
"9t cubn Ty *i€n rhe do tac zia Pham Xun Tin.

3. Re2glai (Rei, Sefu,. It nhom kha 1dn thay 3 phla bfc va phia
nan nhorm Cham, tu phia,b¥c,ha Trang 4én pnia pam Binh Tuy. Hp ¢
co li&p hé,r2t =%t thiét vii noioi Cnam va ngudi Chru. Thd ngud d
hai phia p c ve nam ninh_nhd kqorg khac.nhau, mdy., It ra, & mdt v
khu, no vdi 1g161 Cham cung ty nhi&n hiéu tleng noi cua nhau.

-

- - o n L] - - »
L. Hroy (Bahnar Cham). 6t phom kha nho 8 tinh Binh 2jnh ya Fhu
Yén. pdi khi, ho 4dgc ku la ,Bahnar, nhing cudc tra cuu mdéi 43y c
Phillips.da ching to chic chén ho la ngudi ta Laj - Pelynesian ch
khong phai nzidi son-shmer. pdi khi ho ty nhan la ngidi Cham.

5. fadg (Ede) (tho ngﬁ phu Mdhur, Adham, Blo, Kodrap, Krung)-

nhom 1dn bao chum h3u hét pinh, Darlac va,.mdp phan tinh, Khanh. Hoa.
ligdn ngd cua.ho_khac hin,vdi,cac ngén ngd noi trép. Nhuing cudn ty
+ign Rade nho 4a Tuidc xudt ban do Pham Xudn Tin va do ed quan
chinh phu.

. Jarai (tho ngﬂ phu Pugn,,Hodrung, Hrue), Mot nhom ldn thdy da
3 pinh_ Pleiku, va it nhieu 3 tjinh Kontum va Dar}ac. ,bay,cung lag m
thl negda ngd rléng blet,,tuv ¢o lién hé mdt thiét véi t8t ca cac
nzén ngd noi trén. Td 4ién nho do Pham Xudn Tin.

s5 14n pgonxngd in 56 chi.Na do.Ngon,Ngd Yon-ghmer hop thanh
ma Cao i1&n la phan td 4ddc nhjiéu ngidi bigt nhat. mign NamqV1gt
Nam, ngdn.ngd on-ghmer dgi A8 nhy thudc vao_ba phom (43y chi la
sy tam thi phap nhom): trung idng, Konfum, ya mi2p Nam. Koho,
Chrao ¥nong va cac nzén ngd phu can hop thanh nnom pign Nam ;
Halang, Bahnar, Segdang, Fongao Bonom Hray, Jarh, va cac ngon,
ngd phu.cé@n hop thani nkom Sfontum ; &atu, Pokoh, Taudl, Bru, va c
ngon ngﬁ phu can hop thanh nhom trung Jddng.

1., Kohg (thd ned, phy Chil, Lat, Iring, Sre,, Maa, Riop, £op).-Mdt
nhom J]dn, bao. chun h3u hadt hoi tinp Tuyén blcy L3m DOng va.miy kh
1dn cua hgi tinh.Binh Tuy, Long.Khanh. Gt cudn tu dign nho do
Dournes va mft ban phfn tich negd 2m co Smalley.

2..Chrap (Ro, Bagieng). Mot nhom xha nho thdy d4a s 3 tinh Long

Khanh va Blnh Tuy. Mot cudn t@ 4ién pho dp Cheon va Mougeot, va

mét cudn khac do Thomes, hién tang xuc tién.

3. Stieng [Bulo). Bt nhon 16n, 4a sb ¢ Cao «€n, nhung cyng co

ndt nkhom 1lgn S8 tinh Phugc Long thuoc mién Nam Viét Nam. iMay cudn
tﬂ 4ién nho do Azemar va worera.

L., Mnong (tpo nad phy Jong, holam, Presh, Biat). Mot nhom 1dn 3

phla nam nhorm Rade va 12n sang Cao Iiién- ;@t cuén td 4ién thd ngd
Biat nho do Hoeffel.

5. Gar j}hong Gar, Pnom Gar). Pt nham nhémthﬁy 3 tinh barlac va
Tuy@n puic. Hinh nhd khac vdi chinh ngdn ngd Fnong. 6t cudn td



B A large group found mostly in the Phanrang-Phanri-Phanthiet
fWith others found also scattered through the western provinces
Wi Cambodia. The castern and western dialects seem to be slightly
srent. Dictiomary and gracmar by Aymonier and Cabaton.

. Chru (Churu)}. A fairly small group in southeastern Tuyen Duc pro-
wvince. They are related very élosely to the Cham and sometimes call
themselves Cham. A small dictionary by Pham-Xuan-Tin.

"-3. Raglail (Ral, Seyu). A fairly large group found north and south

of the Cham, from north of Nhatrang south to Binhtuy. They are also
very closely related to the Cham and the Chru. There seems to be a

slight difference between the northern and southern dialects. Some

areas, at least, are naturally intelligible with Cham.

4. Hroy (Bahmar Cham). A fairly small group in Bindinh and FPhuyan
provinces. They have sometimes been called Bahnar, but a recent sur-
vey by Phillips shows them to be unquestionably Malayo-Polynesian and
not Mon-Khmer. They sometimes call themselves Cham.

5. Rade (Ede) (subdialects Mdhur, Adham, Blo, Kodrao, Krung). A
large group covering most of Darlac¢ province and part of Khanh Hoa.
This 1s a completely distinct language from any of the foregoing.
Small dictiomaries of Rade have been published by Pham-Xuan-Tin and
by official sources.

6. Jerai. (subdlalects Puan, Hodrung, Hr@ie). A large group found

mostly in Pleiku province, with some in Kontum and Darlac provinces.
This 1s another completely distinct language, though closely related
to all the foregoing. Small dictionary by Pham-Xuan-Tin.

Mon-Ehmer languages form the bulk of the Indochina languages,
Cambodian being thelr best known member. In south Vietnam the Mon-
Ehmer languages seem to fall roughly into three groups (very tentative)
-- center, Kontum, and south. Koho, Chrac, Mnong, and adjacent lang-
uages form the southern group; Halang, Bahnar, Sedang, Rongao, Bonom,
Hray, Jarh, and adJacent languages, the Kontum group; and Katu, Pokoh,
Tau-Di, Bru, and adjacent languages, the central group.

3
E
F

1. EKoho (subdialects Chil, lat, Tring, Sre, Maa, Rion, Kop). A large
group covering most of Tuyen Duc and lLam Dong provinces and large sec-
tions of Binh Tuy and long Khanh. A small dictionary by Dournes and a
phonetic analysis by Smalley.

2. Chrao (Ro, Bagleng). A fairly small group found mostly in Long
Khanh and Binh Tuy provinces. A small dictlonary by Cheon and Mougeot,
and further work currently 1n progress by Thomas.

3. Stieng (Bulo). A large group mostly in Cambodia, but a large group
in Phouc Long province in South Vietnam. 3Small dictionarles by Azemar
and by Morera.

-3



d4ién 4ang soan do Condominas.

6. Budip, (Mdong Digp). !5t nhem nho 3 tinh Phddc Long. Kgdn ngi
no b3t 4A6nz vdi chinh negdn ngd hong.

7. Bulach-,ﬁ@t,nhom,rﬁt.nho d phia BSc nhom Budip;-vé chic co li
hé m?t thi&t v3i nhom ney.

8.,Bahnar (nhon phu Tole, Goler, hlakong, V.¥...).Mdt_nhom 1én
théy 6 tinh Komtum va Pleiku- Cac cudn ty 4iérn thd ngd Kontum do -
Dourisboure, va do hloerty, Guillemet, mo; cudn khac dang in do
Guillemet, va mdt cudn ty *i8n nho thd ngﬂ Golar {Pleiku) A4ang
soan do-Tin.

9. Halang. Mot nhom kha ldn d ranh gldl Lontum va Lao. .

19. Sedeng. ﬁat nhon ldn bao chum nua phan tlnh Kontlm vé phla
Bic.

11. Rongab 0t nhom kha nho song glda hai nhom Bahnar va ‘Sedang,
péi khi ho dd@c xép hgit yao nhom Bahnar hojc vao nhom Sedang,
nhing ho ¢co ve khac han v3i hai nhom do.

12. Bonom (Monom) Mbt nhpm kha- nho 6 phla gong ;1nh Kontum, gld
cac nhom Bahnar, Sedana va Hray ; ho khac v3i nhom 3ahnar, nhung
46i khi fidc kéu la Bahnar.

13 Koyong. “Qt nhom kha pho Adde ¢oi la song trén méy ngen nui
phla Bhc nnom Monon, g;da hai ‘nhom Hray va Sedang.

144 Hray {Hre) {pavak). Jot nhom 16n rai tﬁ phia tay tlnh Quapg
Ngai 4gn phia Adng, Bongzoan;.bab ‘chum hau h&t phia_Tay tinh,Quang
Ngai va 1l3n 48i chut sang tinh Kontum- Bt t3p ngd ving nho do
Trinquet,

15. Jeh (Die). It nhom kha 18n song glda hai nhom Sedang va Ka
d phia tay nam tlnh Juang Nam.

15. Kua (Kor, ”rax). ot nhom' Rﬂé nha thdy d giﬁa hai nhom Jeh
va -Hrey tr‘on'I khu vﬁc TTabong - BOngmleu.ﬁ

17. Katy (Teu) dot nhom kha ldp tbéy d phlg bic nhom Jeh trong
tinh Quang Wam va Thda Thlen va ca 3 Lao nda. -

18, Pokoh. - Mgt nhom ‘nho thay 3 phia bic nhom Katu, 8 phia 48ng
thanh phd Hue. -

19. Tau- pl- JBt phom kha nho d tay b c nhom Pokoh trén ranh gld'
Lao ; trén 43t Lao nnom nay con 416ng hdn nda. /.h

20, Bru (Kalg, Leu, Van Kiu), M0t nhom kha ldn théy d phla bic
nhom Pokoh va Lau-Ol trong tlnh Quang ri, va d Lao’ cung iong.

0 0 0O



4, Mnong (subdialects Nong, Rolam, Presh, Blet). A large group south
of the nade &anu lnte Canbodla a 53781y Zictionzry of trne Blat diealect
by Hoeffel.

5. Gar (Mnong Gar, Pnom Gar). 4 small group found in Darlac and Tuyen
Duc provinces. It sceas to ke distlnct from Mnong proper. A dictionary
1s 1n preparatica oy Condomlnas.

6. Budip (Mnons Di:p). & small group in Phouc Long province. Their
languacge 1s not muvually intellizivle with Mrnong proper.

7« Bulach. A4 very small group north of the Budlp, and probably qulte
closely related.

8., Bahnar {subsroups Tole, Jolar, Alexong, etc.). A large group found
in Kontum and Plelku provinces. Dictlonarics of the Kontum dlalect by
Dourlsboure and v Alberty and Cullleminet, with another by Cullleminet
in press, and o snell dlcticnary of the Golar (Plelku) dilalect in prep-
aration by Tin,

5. Halang. A falirly lerge group found on the Kontum-Laos border.

10. Sedang. A largc group covering the northern half of Kontum province.
11. Rongao., & falrly small zroup living between the Behnar and the Se
danz. They are somctlmes classed as elther Bahnar or Sedang, but they
seem to be qulte disvlinct from both.

12. Fonom {Monomj. /i fairly small group in eastern Kontum province
between the Bahnar, Scdang, and Hray; they are dlstinct from the Bahnar,

but are sometimes called Balnar.

13. Koyong. A falrly small grour sald to be living in the mountalns
north of the Monom, between the Hray and Scdang.

14, Hray (Hre)(Davak). i lerge group extendlng from west of Quang
Ngal to west of Bengoan, coverlng most of western Quang Ngal province
and a little into Kontum. [ small vocabulary by Trinquet.

15, Jeh (Dle). A fairly large group living between the Sedang and the
Katu, 17 southwcstern Quang Nam prevince.

16. Kua {Kor, Traw). . fairly small group found between the Jeh and
the Hrey 1n the Trabon ~Bongmleu arez,

17. Katu {Teu}. 4 fairly lorge sroup found north of the Peh in Quang
Nam and Tua Thien provinces, also 2 few 1in Laos.

18, Tokoh., A fairly small group found north of the Katu, west of Hue.

19, Tau-pil. A fairly smail zroup northwest of the Pokoh on the Laos
border, with many more in ILaocs.

20. Bru {Kald, Leu, Van Xiu}. 4 falrly large croup found north of the

4



- Vi trl phong chung cua cac bd lac noi trén *udc ghi ro 4 dia

45, Hinh I.

"rﬁ ~ -~ ) :\ o~ “ i - ~ .
e hcach nay cung chu:trgng 4én d2n chung cac nhom bg lac v
L]

vigdc sip xép cac the danh muc cua ho 12 ca mgt van jérpb&c tap.
Ludi A3y co shi bang 1i8t k& ‘d3n s8 chc b8 lac, do #ien Ned Hoc
ude 1lddng theo.m%i nhom nzon ngﬁ. 5 13y, chﬁng t6i khang'cé gﬁng
lam cho b;ng ligt ke hoan tozn co lién hé vai 1ia 45 cﬁqg ban
ludn vin do Vién Summer 48 trinh. Ch&ng td3i lai xin n&u ro la nhi
con sé ghi trong b;ng 1liét ké co lian hé v3i toan thé déﬁ chﬁng
cac 5% lac, con k& hosch thi chi quan hé A8n nhﬁqg ngﬂéi.IS tudi
tr® 18n thdi, vi chi nhing ne@di nay mdi phai mang the cin cudc.
Nhﬁng con sé ﬁéy, tinh tran, it nhét cﬁng t%pg c@ngilé
2.500.000 hgﬂai-'Léy 25 pha3n tram lom s trung binh nh&ng ngdéi
18 tudi trd 1an (chung tdi se pan sau dén vigc 3n dinh.sé trung
binh nby) thi sb. ngudi phai kidm tra, theo chudng trinh Phat The
C&n Cudc Qubc Bia, se gdm tdi 550.000 dan Thugng- Sy ddc ludng
trén co phén phi hdp v3i sb théng k& thidt 13p nhé&n cudc bau cd

toan quéc ngay thang T4 nim 1961.

B0_LAC VIET NAM

Midn Bic
Thai Tring va Thai Pen 586.000
Nung - 80.000
Th{ 134.000
liigng -, 211,000
Nh&ng - 20.000 - 50.000
Heo 97.000 . '
Man 140.000
Lolo ~ 5.000 , .
Lati Khong biét Aich

nhing rat 48ng.

Laqua "
Kelao ' it
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Pokoh and Tau-ol in Quang Tril province, with many 1in ILaos.

The approximate loeation of these tribes 1s 1ndlcated on the map,
Pigure I.

Of interest also 1n this project 1s the populatlon of the warlous
tribal groups--a determinant in the complexity of the filing of the name
index cards. Set out below 1s a table prepared by the Summer Institute
of Lingulstics as to thelr estimate of the number of persons by language
grogps. No effort has been made here to relate this list completely to
the map and memorandum submitted by the Summer Institute. Also, 1t 1s
polnted out that these figures relate to the entire population, whereas
this project 1s concerned only with those persons 18 years or over as
they are the ones requlred to carry 1dentification cards.

At any rate, these figures total in round numbers, 2,600,000 people,
Using a 25 per cent average for those 1B years or older (the determina-
tion of this filgure will be discussed later in thls paper), glves a
total of some 650,000 Montagnards to be processed in the Natlonal Iden-
tity Card Program. Statistics from the national election 1in April, 1961,

tend to confirm this estimate.

VIET NAM TRYBAL POPULATION

Northern
White and Black Thal 686,000
Nung 80,000
Tho 134,000
Muong 211,000
Nhang 20,000 - 50,000
Meo 97,000
Man 140,000
Lolo 5,000



Misn Nam -

Bru 30.000

Teu 01 5.00C

Poko 10.0C0

K=tu 25.000 - 30.000
Langya . : 9.000

Bong fiHeu 500

Kua 2C.000

Jeh 30.000

Hre . . : . 100.000

Haleang ' 30.000

Sedang . 40.000

Bonomn ' 4.000 , .
Rengao ) - . Khéng bi&t dich
Bahnar 250.000

Jerai 200,000

Raday 115.000

Bih 20.000

Mnong 15.000

Budip 10.000

Belach - 5.000

Gar 10.000

Koblai 20.000

Chru 25.000

Cham 80.000

Koho ] . . +«100.000 (Thyc,ra,Koho

phai la mdt bd_lac ma la mgt
nzgén ngd va nhing bd lac noi t
Loho 1la : Chil, Lat, Tring, Sr

o ] .. Mlaa, Rion, Nop).

Chrzo 15.000

Stieng : . 15.000

.-D% gﬁng gi;i quyét cac vAn 1& k} thuat bao ham trong chud

“trinh nay, mdt k& hogch din Tso 43 dudc thidt 13p 3 tinh Tuyen

c¢d quan trung Udng dit 3 Dalat, va nhdn dan toan tinh, k& ca n
Thigng, Adu Tddc kidm tra.

Dan Thudng khong co chﬁ~%iétfriéng- chu dé phigén té tiéng
cua ho 12 do cac vi ch f20 1Et ra c;ng nhd cac vi hién hoat 4%n

dudi sy bao trgd cua Vién Summer. Tuy nhi&n, mfc ddu sy kign 7o

mg ¢ dau hign co mot s5 nho tud iién, tén cue ngddi Thugng cang v
9 » . "
chia tddc thdc sy phidn ta. Tuy co mdt s6 tre 4ugdc khai sinh 3

» b4 -

cua vai b3 lac, nhing sé khai sinh cung qué it oi nén khdng may

~ » on - -~
hdu ich cho cudc khao cuu nay.




Iatl unknown but very large
1

Iaqua
Kelao n
Southern
Bru 30,000
Tau-ol 5,000
Poko 10,000
Katu 25,000 - 30,000
langya 9,000
Bong Mleu 500
Kua 20,000
Jeh 30,000
Hre 100,000
Halang 30,000
Sedang 40,000
Bonom 4,000
Rongao unknown
Bahnar 250,000
Jeral 200,000
Rade 115,000
Bih 20,000
Muong 15,000
Budip 10,000
Belach 5,000
Gar 10,000
Roblail . 20,000
Chru 25,000
Cham 80,000
Koho 100,000 (Koho is really
not a tribe but a language group and the
tribes that speak this are: Chil, Iat,
Tring, Sre, Maa, Rion, Nop.)
Chrao 15,000
Stieng 15,000

In an effort to solve the technical problems involved in this pro-
gram, a pilot project was set up in Tuyen Duc province with headquarters
in the city of Dalat and the entire provincial populace, including Mont-
agnards, was processed.

The Montagnards did not have an Indigenous written language. lang-

uage as 1s currently written has been developed by mlssionaries such as
-6



Mot vin 4% khac phai 48i pho la van A% phi&n 3m. Chu Vig
vén do sd phién am, theo 151 Phap, cua mdt thd tiéng gdc 6 18
Trung Hoa va tién tridn theo dong lich sd Viét lianm. Cﬁng cach

khi ch& A% thic J4&n Fhap thinh hanh, kh8ng co mady xuc ti€p gi

-

o

ngidi Viét wam va.ngidi Thigng. vi vdy, rzt it ngddl J mién s

«m

cdac, nhit 1a nhﬁng ngdbi t8n tuéi trdéng thanh trong thai gi

” -

16, bidt noi tiéng Viét Nam, ve ngoai tiéng me de ho chi bidt
co tiéng Phép.

Do dé, vin 48 45t ra la nan phi®n am tén ngdai Thigng the
tiéng Phép-hay tiéng Viét Nam ?

Thu tuc tidn h;nh trong chudng trinh n;y co mdt phén 1z b
neddi xin the cin cuidc phdi 4idn khuyt mdt mdu gidy khei 1% 1j
gi;n di. vi thic td tat c; nhﬁng ngdai dé, A3u mu ch&, nén ph;i
thém mét giei Aoan nia cho thu tuc cép th;, dé cho ngﬁéi bidt n
tidng ngudi Thudng hoi ho va ghi cac dit kign v& 1y lich cua hod
Chung tdi mong 1a nhﬁng tidu chu2n ﬁéng nht se dide dit ra ve &
phién am gac tén ngdéi Thidng ﬁ%_huén luyeén cho ngdbi-giﬁ viéc h
1y liéh"hg;ibiét cach - ép dung iéng nhét nh&ng tidu chudn 40.

19t yéu t3 khac c; an* hdéng 43n vin 48 n;y l; d3n Thudng 2
thanh bé lac, va tﬁy no co tén 3 b3 lac, nhuing ho khdng dﬁng tra
vigéc giao té héng ngéy- Lai n&a, cac tén é bd lac tudng 151 khdn
nhidu nén khéng méy hiu ich cho mdt hé théng danh muc. Thi du,
trong nhom ngdn ngﬁ Xoho, ngat 160,000 dan, chi co nim tén bs 1la
Mot vai b6 lac théy co phan loai nam £inh nd tinh, nhing lai chi
tidu bidu bing mot hay bai cid A5t tridc tén tuc 18 chi ro nguéi
mang tén lé trai hay géi théi. Trong nhaﬁ Koho, chd dﬁng dé tidu

bidu 1z K, Ka', H! va Ha' v3 48u doc lé "Kah'. O mdt vai nhom



those operating under the ausplces of the Summer Institute, But, in
spite of this and the existence of a few dictionaries, there =are
virtually no written records of the names of these people. A fe; births
have been recorded in some of the tribal records, but they are so few

as to be of 1llttle value in this study.

Another problem that was encountered was that of phonetic inter-
pretation. The written Vietnamese 1s essentlally a Prench phonetlcized
version of an offshoot of the Chinese language which was developed 1n
the history of Viet Nam. Likewlse, when the French colonial rule was in

power, there was little contact permlitted between Vietnamese and Montag-

nards. Therefore, very few Montagnards, particularly those who reached
maJority during that period, can even speak Vietnamese, the only other
Vianguage they know being Prench.

& The question arises, therefore, should the names be spelled with
ﬁ%onetic French or phonetic Vietnamese?

Part of the processing procedure in the National Identity Card
§E%iﬁgram requires that each applicant shall f111 out a simple, bilographil-
cal form. Since virtually all of the Montagnards are illiterate, it was
i%iessary to set up an additional stage 1In the processing whereby inter-

Eﬁ . .
viewers speaking Montagnard languages obtzined and recorded the bio-

! ‘gl;'llphlcal data. It was hoped that uniform standards of name spellings

X,
sould be developed so that 1nterviewers could be trained in the uniform

;,éehtion of these standards.

g

r factor bearing on this problem is that the Montagnards



. : PO ‘. - -~ .~ L4 - \.
K' ve Ka' biéu thl nam tinh, con mgt vai nhom khac thi ngide 1
- H - - - . ”
ne 86 cec nhom ngidi Thidng theo mdu h&, nghia la tén dda

a - - ~ i . - .
tra, cu trsi sy g£ai, It theo tdng chi ngidi me. Khi k&t hdn,

tan k*dnz thay *3i ; do o, x1dng thém ho ngidi phdi ngdu vao

tan. Tr& ngoal 1% han hﬁu, tat c; cac t2n d8u i0c ém-\C; rét it
sy trao 151 giaa cac #5 va cac ép, va ngdéi dan Thudng trung
binh thdéng sinh v; chét 3 cang m@t,ndif {Coi hinh 2, mot xa
Thugng tidn hinh. ) Nh&ng ch gﬁng 4inh cd xda kia déu khong hoa
tozn th;nh cﬁﬁé.vi ngdgi midn Thudng khong thich séng 3 ndi
khzc v3i ndi & sinh ra. H3u nhd bzo gia{ ¥ cung se quay vé ndi
sinh quén vi sd ly huidng l;m 480 16n sy quin binh cua y déi voi
ngﬂéi, thi&n nhisn va vu tru. Y vén sinh hoeat bing cach s&n bin
danh ca hay tréng trot cé sd, tﬁy theo dia thé ndi y cu tra.

D3 7 4én vin 4% niy, ta thAy nén tham chidu sy kién 1b adt
vei thu ngdn ng&, chﬁng han nhd Y Pha Nho, co d;ng a2n mjt muc
luc phién 2m- Thi dy, "Henry," theo tiéng Y Phz Nho, €0 thd
viét lar”Henfiéué" hay "Enrique,® ca hai cach vidt ddu Aung va
toc cang nhd nheu- Vi vay, cac tén Y Pha Mho co ziong 4Aoc hay
3m thanh tiddng ty nhing vidt kh;c, x2u Tddc xép véo v3i nhau,
m4 c d5u ch& vidt khéng giéng nhau, dg théng sép xép néy, co it
nhidu cai béﬁ 141 se tuige xet 4én néu khdng 44t re tidc tidu
chudn A8 vidt tén ng&éi Thdgng.

Tuy khdng anh hdéng 45c biét 4&n sy khao cdu tén, nhung
co thé co mot vai vin 18 khac déng chu §'trong viéce kiém tra-

-

cac ngddi Thuigng.



only five tribal rnames. 3ome tribes were fcund tc have a sex classifier
which 1s merely 2 ore or two letter prefix to the given name showing
whether the bearer is male or femsle. In the Koho these were found to be
K', Ka', H', and Ha!--all pronounced "Kzh." 1In some tribes K! and Ka!
would represent the male, whereas in other tribes it might be vice versa,

Most Montagnard groups are matrilineal; that is, the lineal origin of
names is from the mother, whether applied to a boy or a girl. Names do not
change at marriage; hence, there are no conjugal family names. With rare
exceptions all of the names are of one syllable. There is little inter-
change among villages and hamlets; the average Montagnard is born and
dies in the same place. (See Figure 2, typical Montagnard village.) Re-
settlement efforts in the past have not been totally successful inasmuch
as the Montagnard does not wish to 1live away from his birthplace--any
move upsets hls balance with maAn, mature, and the universe. His life is
essentially one of hunting, fishing, and primitive agriculture, all of
which are related to his physical loecation.

Reference should be made to the phonetic index used in some lang-
uages such as Spanish. For example, "Henry" in Spanish may be spelled
"Henrique™ or "Enrique" --both correct and both pronounced the same in
Spanish. Therefore, Spanish names having a similar pronounclation or
sound but different spelling are filed together regardless of the differ-
ences in the letter arrangement. This {iling system, which has certain
drawbacks, will have to be considered if standards of spelling of names
cannot be developed.

Though not bearing specificaslly on this name study, some other prob-
lems encountered during the processing of the Montagnards may be of

interest.
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tinh 1uyén Ddc (1), & dia phéan nft

cing t8r 1% Iac Dlzng, ¢ d2u men ndt khu vye hRin: n8m md bd 1én
3231 ngdbdt 50 ciy s6. DAn rugnz =8ng rai réc trén khidp céi ném &
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24t nhidu.ts zz0 &2 nuoi ho. T7odi ra, heo cdi meny theo cid gi,
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Bgudi IThugng it nhit clng ¢ ving ndy, tnuln hod, kién nhin

z chi kéo m

v2 d& kilr sodt. iEc diu, trdi bidt ¢fu mua, 9 cin
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(1) Ve phuo s dl@ chinh trj,; nhing dia het erfnn cia Viét ,an 13
tinh va guén. dzi losi tuc “g ty véi tiéu tens vi qudn & Hoa



The headquarters of the Lac bung district, Tuyen Duc province, 1

' loiated in a village of the same name, 1s at the point of a wedge-shaped
Plece of real estate about 50 kilometers across at 1ts largest dimen-
slons. Montagnard tribes are scattered throughout the wedge. To get to
the processing station many tribesmen must make a trip of 50 kilometers
over very rough country, travel being further complicated by the rainy
season during which the identification operation in this district was
held. It sometimes required a three to five-day trip in each direction
for the villagers to report.

The government provided several hundred kilos of rice weekly to
feed these people. In addition, however, the Montagnards brought their
chickens, pigs, and dogs and the whole spectacle bore a remarkable sim-
ilarity to the Indian pow-wows back in the 19th century United States.

The Montagnards, at least in thls area, were peaceful, patient, and
easy to control. Even 1f 1t should start to rain, they would merely pull
a plece of home-loomed cloth over their heads and continue to walt
patiently in the downpour. This was in contrast to the metropolitan areas
where c;owding and pushing in the processing lines sometimes created a
problem. (See Figures 3-7, photographs of Montagnards being processed.)

The methodology in preparing some basic statistics on the name prob-
lem was relatively simple. After the ILac Dung district was completed,
one thousand random samples of Montagnard application blanks, or biograph-
ical forms, were selected. Eash name was recorded on a 3" x 5" index
card together with the sex classifier, the name of the hamlet, the name

of the village and district from which the indivldual came. These cards

were constantly maintained in alphabetical order as they occurred. Wwhen

1 In Viet Nam the major pelitical subdivisions are the province and the
district, roughly comparable to a state and county in the United States.
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50 qugc tiAn s8 cda chinh m3i t&n md cd tAn s6 theo 46 m¥i tén
hién & cing mdt 4p v& xA.
Bdng ghi ¥&t qud cdz nhimg mfu thé danh =uc 14p ra cho t
485 tén khdc nhau, x&p theo miu ty & Pay ILyc I, Vymg T4p céc
dAn Son Cuéc, trong cft "Koho¥. Vymgz tap &B8n ci tén d&n cédc b
khde, vd & phfa dudi lgi néu ro m8i lién h@, phuong phdp 4p
cing sy phdn tich.
Cé mudi t8&n xuft hign &&n mudi 13n hay hon trong miu
khém Koho. Tén viét gibng nhau, t4i hién nhidu 13n nhft, 12 t
"Krangﬁ, da t4i hién 41 13n véi clng m@t chu bi&u thj nam hay
t{nh. Tuy nhién, phdc tap nhdt 12 vin 3% xdy rao G6i véi 47 ¢
khdc nhau, nhu cdc té&n "Jang," "Giang," "Yang,” vi"Yiang," nh
theo gigng ngudi Thugng thil lgi d¢c gibng nheu. C4 bén té&n, t
giong Vigt Nam, dBu dgc gin nou tiéng "Yang® +trong Anh ngu. T
ndt bg suu t4p cé d8&n bady tridu thé danh myc x&p theo ty miu,
nhing t4m thé t8n dgc nhu nhau, nhung vi&t khfc nhau 4y, s& ¢
bj x&p nhau cdch rit xa. |
. D& bay t6 thém sy phic tap cla vin 4% ndy, v2 & sua ra
giai phdp khd di 4p dung, ching ta cé thé& citu xé%. cdec con s8
trén, d§c bigt cé lién h§ véi quén Igc Dung. Quén ndy cb 91 &
xa vi khdang 12.500 ngudi Thugng. X8p t4t cd cfe tén dgc 1a "
v30 véi nhau, ta thdy trong mft ngin mBu thé danh mgc, cé 47
nang t&n d6. N¥hu vay, trong 12.500 thé danh muc sé cé chimg 5
thé tén a6, & clng m8t chd, nfu chi ddng cb tén tyc aé sip x&
Hhumg, nfu thém té&n 8 xa vao tén tyc, ta se thiy, bing céch c
590 cho 8, 14 m8i t&n "Yang" kém véi tén_xs cé vio khodng 74

thé, nhu vy s6 thé mang tén d¢c giéng nhau da gidm ai nhiBu.



bl

e reappered a separate 1ndex card was prepared. In thls way, 1t
possible not only to determine the frequency of the name 1tself

; the frequency wherein a name would appear in the same hamlet and
ilage.

Tabulation of the results of these samples revealed 485 distinct

. mames, which are listed in alphabetlical order in Appendix I, Glossary

Pl -

-0f Montagnard Names, under the column "Koho." Other tribal names are

included 1n this glossary and the connection, methodology, and analysis
will be set out hereinafter.

There were ten names which occurred ten or more times in the Koho
sample. The greatest number of 1ldentlcally spelled names was that of
"Krang," which occurred 41 times with one sex classifier. However, the
most complex problem occurred around a total of 47 names spelled various-

ly as "Jang," "Glang," "Yang," and "Ylang," all pronounced the same 1n

" the Montagnard tongue. The four spellings are pronounced approximately

the same 1n Vietnamese--roughly "Yang" 1in English., In an index card
¢ollection of some seven milllion cards fillei 1n strict alphabetical order

such varlatlons in spelling would be separated by large areas of flle

 space.

To further 1llustrate the complexity of this problem, and to offer
a8 posslble solutlon, we might conslder these flgures speclflcally relat-
ing to Lac Dung district. In this district there are 91 hamlets, 8 vil-
lages, and approximately 12,500 Montagnards. Lumping all of the "Yangs"
together we find that there are 47 of these names occuring in one thous-
and samples. Therefore, out of 12,500 there would be some 590 of these
pames 1f only the glven name 1s used. However, 1f we add the B village
names, we find, by dividing 590 by eight, we have approximately T4 of

each "Yang" plus a village name, making a sizeable reduction. If we
-10



ta 1lgi 12m gidn 4i nia bling cdch ghi them 8a 51 4p vio m8i
thé vi 1am thér mdt c4i tInh chia, thl ta &3 khién vén &2 kh
cdn phidc tap d8i véi sy duy trl ndt ﬁé thénz danh myc nita. X
cdc thé, ta thfy 13 sy trin: t&n 4p v x3 khdn: ddng ké.

Do.dé, theo quan diém vEn xhé, giai padp thye tiln 134 t
tén 4p v& xa. vZo t&n tyc. C6 nhilu tidn 1§ ljch st v& cdch
trién tén nﬂu v8y. Culn Bdch XKhoa Anh C4t I¢i &jnh nghia chit
nt&n" 13 "tiéng goi rieng do &6 mdt ngudi, nft noi, mPt vat;
n$t didng ngudi, mft logi v4t, dquge bi&t a&n". Do suwu tAm, ch
rd 14 cé It sy di chuyédn gita ddm ngu¥i Thugng v3 ho sinh t
k&t hbén, ta thé ¢ cing mdt xa, 4p.. Cdec vi%n chﬁq Vieﬁ Nam, gi
thigp véi ho, vEn thudng bdo cdch tuong &3i gidn d4i a8 nhén
n{t ngudi Thugng 12 kiém y theo t&n tyc vi tén fp cing xa. C
¢é bai ngudi t&n gifng nhau, nhung thudng =8¢ ngudi hofc nhi
hoic It tudi hon vi do 4l kién s&n c¢b, sé cb thé xét ngay si
md nhé8n ra duge dung ngudi. _ |

Lgi cling theo ljch siu, nhu ching ta timy, théy, tén ngudi
14y aja daﬁh a8 a5t ra, chdng han "Johnston®, ‘ton" 14 ™"noi ¢
Jehn", Fhimg nhd khdo cdu hién dgi chfc d& édng nhin ra tén *
¢ Independence® hay "Jack & Hyanmmisport". C6 cdc khdc aé ait
134 ding nghd nghigp nhu Smith (thg rin), Taylor (thg may),
- (thg xay bdt). Longfellow 1a ¢ién hinh cia mt tén do & mft b
higu md ra. Sy thuyc, ngudi Thugng khdng cé biét hi&u, vi phin
d%u cé ngh? nghiép gibng nhau - sin bin, d4nh c{ v trdng trg
so. Ten t& phu (ho), nhu "Dickinson", do cdu "con cda Dickens
ra, cung chd gidp duge fch gl & day, vl s8 teén t8 phy cing c

¢6 nhi2u,.



further reduce the problem by adding one of the 91 hamlet names and
flng another arithmetlical division, we have then succeeded 1In reduclng

She problem where it is manageable 1In an index system. A review of the

?fidrds disclosed that there was no significant duplication of hamlet and

i%lh@ names.

Therefore, one solutlon which appears practical from an archives

_ viewpoint, 1s that the hamlet and village nzames should be added to the
? '51ven name on the index cards. There is ample historical precedent for

this development of names. The Encyclopedia Brittanica defines "name"

as "the distinguishing appellation by which a person, place, thing, or
class of persons, or things is known." We know from our investigation
that there 1s little movement among these people and they are born, grow
up, marry, and die in the same hamlet and village. Vietnamese govermment
officlals who deal wlth these people constantly state that 1t would be
relatively slimple to identify an individual by seeking him out according
to hils glven name and the name of the hamlet and village in which he lives.
There might be two with ldentical names, but usually one would be the old-
er or younger and could be 1ldentifled from avallable birth data.
Historically again, in our experience, names are constructed from
place names, such 2s "Johﬁston," the "ton" being the "place of John."
Certainly contemporary students would have no trouble identifying "Harry
of Independence,” or "Jack of Hyannisport." Other means of name construc-
tion are by occupation, such as Smith, Taylor, and Miller. Longfellow
1s typlcal of 2 name derived from a nickname, Nlcknames are virtually
nonexistent among the Montagnards and most of the men have the same oc-
cupation--hunting, fishing, and rudimentary farming. Patronymics, such
as "Dickinson" deriving from the "son of Dickens," would be of little
help here since there 1is 1ittle span In the number of names avallable.
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.'ﬁhﬁng aibu ghi trén 1% k&t qud sy suu t3m quen hé t6&i ng

ngua nhén Koho. ’ o 1

Ching t&i.ngﬁf nén iéy thém, mdt ééch b4t k¥, nhéng nlu
khai cda cdc nhdﬁ ngén ngur khdc, 48 tim ra nhing bién d8i bAt
v3 ad xét trén phuong dién tdng qudt sy cfAu thinh céc tén cia
ngudi Thugng. — |

Khéng cBn xét mBu gily knai cda ngudi Théi ﬁay cia cédc
th Bic Vigt di cu. Cufc suu tAn nd & quin DPon Duong, tinh Tuy
Pdc, cho thdAy 1A cic nhém Théi Tring, Th4i Den, Thd vi Ning &
néi thé¢ tiéng tuong ty v&i tiéng.Quéng Dbng. Ten cua hQ'bao g
ciing gdm hai tiéng, thudng thl 12 53 tifng; ho khéng dﬁng chu
a4 phin nam tinh hay ni tfnh, vd rd rdng 13 vige 14p danh myc
khdng thénh vén dé '

Chung t6i d& chon m¥u trong cdc nhdém ngdn nga dudi asy:

Ién Quén Iinh
Médn BanM&Thuft Darlac
Mub‘ng H g "
l‘mng " "
Ra de . n . n
Jerai Le Trung Pleiku
Bahnar ’ i o -on
Sedang _ Kontunm Kontum
Reongao i w : "

) Hala.ns n n

V1 dan cdc nhém k& trén chua auge klém tra &é thu& hién
Chucng lrlnh Phét Thé Cén Cuéc, nédn chua cé héu t> khai dé 1w
xét. Vi.vgy} lOO ngubl Thuqng, via nam via nu, chon mﬁt cdch ’
Xy, & mBi nhém trong ééc nhér: 46, dugc phdng vAn. Nhimg cufc
vén sd ngubl nay, vé nhimg cupe phdng vén xhéc dé dlén khuy¥&t
cau h019 mléu ta duél ady, d8u do hai céng an v1én c Ban mé T

puu tréch gt cong an vién 1a ngudi Vigt vé mﬁt ccng an vién




The above constltutes the lnvestlgation so far as the Koho lang-

-wage group 1s concerned,

l It was belleved necessary to take additional random samples of other
ianguage groups as well to determine 1f there were likely to be any un-
"expected varlants, as to examlne in general terms the construction of the

' names.

;_ There was no need for samplling the Thal or refugee groups from North
J

E Vliet Nam. Investigation at Don Duong district, Tuyen Duc province, showed

- that the white Thal, Black Thal, Tho, and Nung groups all speak a lang-
i~
vage simllar to Cantonese. Thelr names alweys conslst of two component

| words and usually three; they use no sex classifler, and there appears to
" be no indexing problem.

A sampling was taken of the following language groups:

% Rame District Province

5 ¥an BanMeThuot Darlac

. "uo n n

l nun;g 4] n
Rade n n
Jeral Le Trung Plelku
Bahmar " "

~ Sedang Kontum Kontum

: " n

: ;lanz 11 i}

Since these people had not yet been processed for the Identlty Card

;;ﬁgrAm, there were no records to sample, Accordingly, 100 Montagnards,
ilale and female, 1n each of the above groups selected at random, were

:‘interviewed. These 1nterviews, and those to complete the questlonalres

' described hereinafter, were conducted by two Sureté agents from BanMe-

. Thuot--one a Vietnamese and one a Montagnard, both Prench speaking. The

‘fiven names and sex classifiers (1f any), the village, hamlet, district,

g and province names were recorded on individual 3" x 5" cards.

£
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ngu&i Thugng. Go hai @2u bi&t rndi tiéng Thép.Ten tuc, chix bi
thi nan tinh hay nit tinh (n&: cé), t8n'xa, £», cuin v tinh,
duge ghi 16n nhﬁng t&m thé c& 3" x 5% riéng cho ttngrhgubi.

Nho du ki@n thu thép trén cde thé danh myc cG 3% x 5",
vyng fap v® tén dugc soan ra (Col Pmy Iuc I). S8 ghi & bén
m8i tén 13& tEn s8 tén 46 xuft hidn trong khi xét lya.

Ngodi vi8c ghi cdc mBu tén xét lya, cdn cd vide diln
-mgt t4p chu héi, cdn cé vio S\ phidng vAn b2t k¥ nim ngudi T
¢ m8i nhém ngbdn ngu, d& lufn giéi cdc di%u suu tAm, duge c
hon. Duéi &4y 1A tSng k&t cdc k&t qud ghi theo timg chu héi
tﬁné nhén ngén ngu. - '

1. By lac trong xa néi tléng gl?
Mén .

L I .

Radé (Ede)
Jerai
Bahnar
nedang
Rongao
Halang

2. Ho theo huyét théng nao?

LLdn Phu he
Mudng -

Mang - "
Redé - i8u hé
Jerai - "
Bahnar - "
Sedang -
Rongao - .
Halang - "

3. Sau khi hén ph8i ngudi chdng s& ¢ @du trong th¥i gial

nhi2u nim? : .
i1dn - Pan ba cubi din 8ng, vd do &6, ngudi
8ng & nhd ngudi d3n b3, Thd vy
Mudmg - iy theo uqoa uéc. Thd ngudi chdng
Nung - Thy theo thda udc. ﬂha ngudi chdng
Radé - Gibng nhu ngucl Mén, Ty adt vai noi

v G nhd ngudi chbng 2 nam rdi sau af
chdng & nhd vg. ¥hd vg
Jerai - Gi8ng nhu ngudi Mén. Vhé vy



3d on this data, a Glossary of Names was prepared {Appendix I).

bers to the right of each name lndicate the number of times the

is

p occurred In the sample.

B <. In addition to recording name samples, the interviewers completed

iastionsires based on random interviews with five Montagnards in each

Bge group. The results are totaled below by questions and language

1., what language do the tribes in the village speak?

Man
Muong
'3 Nung
. Rade (Ede)
| Jerai
4 Bahnar
’ Sedang
Rongao
Halang

2. How do they trace thelr ancestry?

Man - Patrilineal

Muong -  Patrilineal

Nung - Patrilinezl

Rade - Matrilineal

Jeral -~ Matrilineal

Bahnar - Matrilineal

Sedang - Matrilineal

Rongao - Matrilineal

Halang - Matrilineal

3. 1In marriage where 1s the husband domiciled over a period of
years?

Man - the woman seeks the hand of the man, and there-
fore, he 1lives in her house. Matrilocal.

Muong - conventional. Patrilocal.

Nung - conventional. Patrllocal.

Rade ~ 1like the Man, except some state the wife lives
with the husband for two years and thereafter
vice versa. Matrilocal,

Jeral - 1like the Man. Matrilocal.

Bahnar - 1indefinite (the exact answer on all five qQues-
tionaires).

Sedang - 1like the Man. Matrilocal,

=13



Bahnar - ' Khong nhft djinh (nim cAu hdi khdc cling 4
tra 1¥&i &drg nhu clu ady).

Sedang -  Gifng nhu ngudi Udn, Nhg Vg
Rongao - " &
Halang - u . i

4. C6 thé 18y ngudi t&n tring véi tén bé hay tén me khdng
kidn - Cé
Muadng - Cé - )
Hing ~ Tring tén tuc thl cé ; tring ho (bd lac)

kh8ng .

Radé ~ Khing
Jerai -~ KhQng bao gid
Bahnar - Khong
Sedang - Khdng
Rongao - Khdng
Halang -~  Khéng

5. Cha bidu thj nam tinh vi ni t{nh 13 chid gl?
M4n ~ NG tinh 13 THI; nam tinh b4t cd tiéng gl)
Mudng -~ N tinh 12 THI; nam t{inh bA&t cd tiéng gi)
Nﬁné - Kh6n§
Rad - NG tinh ddng cht H; nam tinh ding chit Y
Jerai -~ Nu,tinh ddng chu H; nam tinh dung chi Y
Bahnar -  Khong c¢é
Sedang - "
Rongao - "
Halang - u

6. Thudng hay c6 ngudi ¢ x& di chuyén d&n xa khdc hay cé
tik xa khdc di chuyén &&n x4 minh khdng?

Mdn
Mudng
Ning
Radé
Jerai
Bahnar
Sedang
- Rongao
Halang

7. Tai sao hg di chuyén?
cdu hoéi - ndy khdng quan treng vi t4t cd cdc ngudi M4ng
Nung, Jerai vd Bahnar d43u cuong quy&t tra 1di "Khéng

CAu tra 1l¥i ‘d8ng thanh' cla cdc ngudi Radéélsedgng,~R0u

va Halang cé

¢i%u kign sinh séng tét dep hon.
Cén cd vdo c4c~didu nhin xét trong t& trinh ndy, cdch thi

adng da dugc quyét dginh nhu sau:

Kh8ng bao gid
"

n

R4t 1t (ddng thanh
Khong bao giot
1

REAt it (aBng thanh)

" n
1 n

hai 1¥ do: h8n nhin giGa ngudi lien xa ¥



r

- Rongac - like the Man. Matrillocal,

Mlang - 1like the Man. Matrilocal.

My indlviduals marry anyone who has the same name elther
as the rfather or the mother?

Man - yes

Muong - yes

Nung - same glven name, yes; but not the same famlly

(tribal) name. No.

Rade - no

Jeral -  never

Bahnar - no

Sedang - no

Rongao - no

Hzlang - no

What are the male and female classiflers?

Man - female 1s THI; male can be anything __y4ctnamese
Muong - female 1s THI; male can be anythlng

Nung - none

Rade - female 1s H!'; male, Y

Jeral - female 1s H; male, Y

Bzhnmar - none

Sedang -~ none

Rangao - none

Halang - none

How often does anyone from your village move to another one
or vice versa?

Man - never
Muong - never
Nung - never
Rade - very seldom (concensus)
Jeral -  never
Bahnar - never
Sedang - very seldom {concensus)
Rongao - very seldom {concensus)
Halang - very seldom (concensus)

why do they move?

Since the Man, Nung, Muong, Jeral, and Behmar all stated
"never," this question did not apply.

The concensus of the answers from the Rade, Sedang, Rongzo,
and Halang gave two reasons; for inter-village marriage and
for better living conditlons.

Based on the findlngs 1in this report, 1t was declded to take the

followlng action,
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Trén thé cin cubc sé chi ghi tén tyc t28i, vl vige thé
hay hai chi biéu thi:nam hay nir tdnh vio tén ngudi md khéng
lenh 1é'mcf viéc md vi%n chifc hdnlr chdénh cho 14 &fc dodn v
phép. |

Tén x3 vi Ap se chi thém vio tén tyc ngudi Thugng ¢ th
myc theo nhu miu du&i day -théi, va 's& git & mft td riéng t
can cuéc Trung Uong tgi Saigon.

Ngodi su giam dj hod vigc sip x&p va tlm kiém, c4chaé
l¢i cho vige duy trl mdt muc lyc thudmg xuyén G& tién tham
&8i v6i moi ngudi d3 trudneg thinh ¢ mBi x3 vi 4p. Didu ndy
dp dyng theo ¥ muén & céccép dja phuong. Nalng ngudi giita
vy phong vén s€ dugc hufn luygn & cép tinh,—vé nén ding
&inh hgu, d& c6 git cho cdc t8n dugc vi&t theo clng mdt +i

Duéi day 12 n¥u t&m thé danh myc s& duge s¥p x&p & SO
Cuéc Trung Uomng.

Fhimg tin tie khdc thwdng duge ghi thém vio thé danh m
van kh8 thufc logi ndy; tuy nhién, c¢é nhimg sy thyc thi thé
md moi ngudi 4Bu bi&t, nhung khéng quan hg d8i véi trudng h
biét nay.

Sau h&t, nhén Chuong Trlnh Phd4t Thé Cin Cube Quc Gia
trién, ching ta cin quan s4t chit ché gié& khai cda ngudi T
@ cdch phén logi cda ching ta duge fiép tyc xdc ddng.



It was decided that adding to the Montagnards' names without leg-

 u

- part of administrative officlals, Therefore, identity cards 1issued to

lative action would be considered arbitrary and presumptious on the

lontagnards will show only the bearer!s given name plus any sex clas-
sifier.
The name of an individualls village and hamlet of residence will

- fe added to the given name on his index c¢ard only, as in the following
.5anp1e, and will be maintained in a separate file at the Central Identi-
- fication Bureau in Salgon.

| In addition to simplifying the filing and searching process, this
ijhns the added advantage of maintaining a permanent lnventory for ready
1 reference of all adults in each village and hamlet. This information
% may be used at varlous local levels as desired. Interviewers will be
;{}fnined at the provinclal level, utilizing the attached gloasary in an
%“grfort to maintalin standard spellings.
On the following page 1s a sample of the index card to be flled
E It the Central Identificatlon Bureau.
3 Other information is normally 1ncorporated on index cards in a
g file of this type; however, these are standard practices of well known

5§anﬂ common usage and are not of concern 1n this partlcular 1lnstance,

And finally, as the Natlomal Identity Card Program progresses, the

F .
]

-
-

Montagnard applications will be closely observed to insure the contlnued

soundness of our declsion.
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2
3

. khdi noi sinh, duong sy vén dugc coi nhu 1a thufc v® ngu

:2v88 phén loai diu tay sé dug ghi @3y &l 1én thé danh myc
t

% 4 ' 1 2 5
Kil Plagnol Phi-Trang X' Wan 27/4

6
Kil Plagnol

Lac Duong Tuyén Tuc

Chu phén lo agi nam tinh hay nu tinh. C6 ph3n chic 13 ghu
chi ding aé ‘@4t thém tidu phin logi chif khéng dhng vio
x&p cdc thé theo miu ty

Té&n tuc cua ngucl dugc kiém tra.

Tén xa, noi dquong SY hien d&ang 81nh sfng. Trong trudng h
hgn hiru, sinh quén vi trd qudn cua duomg sy khdc nhau, 1
ghi tén sinh qudn, vl cufc suu tm cho thiy la dh da rdi

quédn.
Tén 4p, mft nhém nhd chdi thuge Pham vi xa; trong myc_ly
tén-&p -duog diing thay cho chu mé ta thubnr g9i 1& "chu &
& tén ngudi.
Ph&n G2u cua s8 phén loai thé déu tay: duong sy, C6 thé 1

nhung c4i d6 khéng cin thi 81 véi myc dich cua cufc

ciu nay.

Tén x3, quén, vi tinh duqc ghl thém & céc the danh muc
16n x8n khi %6t lya v& sau, -



3 4 1 2 5
K11 Plagnol - Phi-Trang K' wan 27/

6
K1l Plagnol

Iac-Duong Tuyen-Due

Sex classifler. It would in all probabllity be used only as a
subclassiflcation rather than a part of the alphabetical 1indices.

First, or glven name of the 1individual.

Name of the village in which the subject lives. In a few cases,
where there was a difference in the place of birth and place of
residence, the place of birth was indicated because the investl-
gation indicated that even though the subJect had moved from the
original place of birth, he would stilll be referred to as coming
from there.

The hamlet or small cluster of huts within the village, serving
in the 1indices a8 what we normally consider the "middle"™ name.

Primary fingerprint classiflcation of the subject. It 1s llkely
that the complete fingerprint classification would be put on the
index card but was not necessary for the purposes of this study.

Names of the village, district, and province 1nvolved, to prevent
confusion between cards in later samplings.
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